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33 RUE LA FAYETTE TENANT SAS 

Société par Actions Simplifiée 

Au capital de 14.020.000,00 euros 

Siège social : 33 rue de La Fayette - 75009 Paris 

819 701 988 R.C.S Paris 

____________________________________________________________________________________________________________ 

 

PROCÈS-VERBAL DES DÉCISIONS DE L’ASSOCIÉ UNIQUE  

EN DATE DU 30 JUIN 2025 

  

MINUTES OF THE SOLE SHAREHOLDER’S DECISIONS 

DATED 30 JUNE 2025 

 

 

 

L’an deux mille vingt-cinq, le 30 juin à 10 heures, 

The year two thousand and twenty-five, on 30 June, at 10 am,  

 

L’associé unique de la société 33 RUE LA FAYETTE TENANT SAS, Société par Actions Simplifiée au 

capital de 14.020.000,00 euros dont le siège social est situé 33 rue de La Fayette à Paris (75009), France, 

immatriculée au Registre du Commerce et des Sociétés de Paris sous le numéro 819 701 988 (ci-après 

la « Société »),  

The sole shareholder of 33 RUE LA FAYETTE TENANT SAS, a simplified joint stock company with a share 

capital of EUR 14,020,000.00, and registered office at 33 rue de La Fayette, Paris (75009), France, registered 

under number 819 701 988 at Paris’ Companies and Commercial Registry (hereinafter the “Company”),  

 

La soussignée : 

The undersigned:  

 

WEWORK FRANCE SAS, Société par Actions Simplifiée au capital de 5.020.000,00 euros dont le siège 

social est situé 95 rue la Boétie à Paris (75008), France, immatriculée au Registre du Commerce et des 

Sociétés de Paris sous le numéro 813 490 364, représentée par son Président, Monsieur Claudio Hidalgo 

(ci-après l’« Associé Unique »),  

WEWORK FRANCE SAS., a simplified joint stock company with a share capital of EUR 5,020,000.00, and 

registered office at 95 rue la Boétie, Paris (75008), France, registered under number 813 490 364 at Paris’ 

Companies and Commercial Registry, duly represented by its President, Mr. Claudio Hidalgo (hereinafter 

the “Sole Shareholder”), 

 

Connaissance prise : 

After acknowledgement of the following documents: 

▪ des statuts de la Société, 

the Articles of Association of the Company, 

▪ des états financiers comprenant le bilan, le compte de résultat et l’annexe aux comptes de 

l'exercice clos le 31 décembre 2024, 
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the financial statements including the balance sheet, the profit and loss account and the annex to 

the accounts for the financial year ended 31 December 2024, 

▪ du Rapport de gestion du Président, 

the President’s Management Report, 

▪ du Rapport du Commissaire aux Comptes sur les comptes annuels, 

the Statutory Auditor’s Report on the financial statements, 

▪ des lettres d’information adressées au Commissaire aux Comptes titulaire,  

the information letters sent to the Statutory Auditor,  

▪ des projets de décisions soumises à l'approbation de l’Associé Unique. 

the draft decisions submitted to the Sole Shareholder’s approval.  

 

A pris les décisions relatives à l’ordre du jour suivant :  

Made the forgoing decisions on the following agenda: 

▪ Examen et approbation des comptes sociaux et du Rapport de gestion portant sur les comptes 

de l'exercice clos le 31 décembre 2024, quitus aux dirigeants et examen des charges non 

déductibles ; 

Review and approval of the annual accounts and the Management Report for the financial year 

ended 31 December 2024, discharge to the Management and review of non-deductible charges; 

▪ Affectation du résultat ;  

Allocation of the result; 

▪ Conventions de l’article L. 227-10 alinéa 4 du Code de commerce ; 

Regulated agreements mentioned in article L. 227-10 fourth paragraph of the French Commercial 

Code; 

▪ Renouvellement du mandat de la Directrice Générale ; 

Renewal of the General Manager’s office; 

▪ Pouvoirs pour les formalités. 

Powers of attorney to carry out legal formalities. 

 

La société GRANT THORNTON, Commissaire aux Comptes titulaire, régulièrement notifiée des présentes 

décisions est absente et excusée. 

GRANT THORNTON, Statutory Auditor, having been duly notified of the foregoing is absent and excused. 

 

L’Associé Unique désigne le Président de la Société, Monsieur Claudio Hidalgo, en qualité de Président 

de séance.  

The Sole Shareholder appoints the President of the Company, Mr. Claudio Hidalgo, as Chairman of the 

Meeting. 

 

Le Président de séance déclare que les documents requis ont été adressés à l’Associé Unique de la 

Société avant la date de la présente Assemblée, et que celui-ci a pu exercer son droit de communication 

et d'information.  

The Chairman of the Meeting states that the required documents were sent to the Sole Shareholder of the 

Company before the date of this Meeting, and that they could exercise their rights to communicate and 

be informed.  
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L’Associé Unique lui donne acte de cette déclaration. 

The Sole Shareholder gives note of this statement. 

 

Le Président de séance invite l’Associé Unique à se prononcer sur les résolutions suivantes, 

conformément à l'ordre du jour. 

The Chairman of the Meeting invites the Sole Shareholder to decide on the following resolutions in 

accordance with the agenda. 

 

 

 

PREMIÈRE DÉCISION 

FIRST DECISION 

- Examen et approbation des comptes sociaux, du Rapport de gestion et du Rapport du 

Commissaire aux Comptes portant sur les comptes de l'exercice clos le 31 décembre 2024, 

quitus aux dirigeants et examen des charges non déductibles - 

- Review and approval of the annual accounts, the Management Report and the Statutory 

Auditor’s Report, for the financial year ended 31 December 2024, discharge to the management 

and review of non-deductible charges - 

 

L’Associé Unique, après avoir pris connaissance : 

The Sole Shareholder, having acknowledged: 

- du Rapport de gestion du Président relatant l'activité et la situation de la Société au cours de 

l'exercice clos au 31 décembre 2024 et sur les comptes arrêtés à cette date ;  

the President’s Management Report describing the activity and situation of the Company for the 

year ended 31 December 2024 and the financial statements ended at this date; 

- du Rapport général du Commissaire aux Comptes sur l'exécution de sa mission au cours de cet 

exercice ; 

the Statutory Auditor’s Report on the execution of his mission during this financial year; 

 

Approuve dans toutes leurs parties lesdits rapports, ainsi que l'inventaire, le bilan, le compte de résultat 

et l'annexe de l'exercice social clos le 31 décembre 2024, tels qu'ils lui sont présentés, de même que 

toutes les opérations qu'ils traduisent et desquelles il résulte, pour ledit exercice, une perte de 634 627 

euros. 

Approves in whole said reports, as well as the inventory, balance sheet, income statement and appendix 

for the financial year ended 31 December 2024, as they are presented to him, as well as all the operations 

which they reflect and which result, for the said financial year, in a net loss of EUR 634 627.  

 

En conséquence, l’Associé Unique donne quitus au Président et à la Directrice Générale pour l'exécution 

de leur mandat pendant l'exercice écoulé.  

Therefore, the Sole Shareholder gives discharge to the President and General Manager for the execution 

of their duties during the past financial year. 

 

En application de l'article 223 quater du Code général des impôts, l'Associé Unique prend acte que les 

comptes de l’exercice clos au 31 décembre 2024 ne font apparaître aucune dépense ou charge non 
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déductible visée par l'article 39.4 du même Code et qu'aucun impôt supplémentaire n'a été 

effectivement supporté à ce titre.  

In accordance with article 223 quater of the French General Tax Code, the Sole Shareholder notes that the 

accounts for the financial year ended 31 December 2024 do not show any expense or non-deductible 

charge as referred to in article 39.4 of the same Code and that no additional tax was borne in this respect.  

 

Cette décision est adoptée. 

This decision is adopted. 

 

 

 

DEUXIÈME DÉCISION 

SECOND DECISION 

- Affectation du résultat - 

- Allocation of the result - 

 

Adoptant la proposition du Rapport de gestion, l’Associé Unique décide d'affecter la perte de l'exercice 

clos le 31 décembre 2024, soit la somme de 634 627 euros, au compte « Report à nouveau », dont le 

montant total après affectation sera de – 2 278 423 euros. 

Adopting the proposal of the Management Report, the Sole Shareholder decides to allocate the loss for the 

financial year ended 31 December 2024, which amounts to EUR 634,627 to the retained earnings account, 

the balance of which will thus be brought to EUR -2,278,423. 

 

Compte tenu de cette affectation, les capitaux propres de la Société seront de 11 741 576 euros et 

satisferont aux obligations légales et statutaires. 

Taking into account this allocation, the Company’s equity will amount to EUR 11 741 576 and will satisfy 

legal and statutory requirements. 

 

Conformément aux dispositions de l’article 243 bis du Code général des impôts, il est rappelé qu’aucun 

dividende n’a été distribué au titre des trois derniers exercices. 

In accordance with the provisions of article 243 bis of the French General Tax Code, it is reminded that no 

dividend was distributed during the three previous years.  

 

Cette décision est adoptée. 

This decision is adopted. 

 

 

TROISIÈME DÉCISION 

THIRD DECISION 

- Conventions de l’article L. 227-10 alinéa 4 du Code de commerce - 

- Regulated agreements mentioned in article L. 227-10 fourth paragraph of the French 

Commercial Code - 

 

L'Associé Unique prend acte de ce qu'aucune convention visée à l'article L. 227-10 du Code de 

commerce n'a été conclue au cours de l'exercice clos le 31 décembre 2024. 
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The Sole Shareholder acknowledges that no agreement referred to in article L. 227-10 of the French 

Commercial Code was concluded during the financial year ended 31 December 2024. 

 

L'Associé Unique prend également acte que la convention suivante s’est poursuivie au cours de 

l'exercice clos le 31 décembre 2024 : 

The Sole Shareholder also acknowledges that the following agreement continued during the financial year 

ending 31 December 2024: 

 

- « Mutual services agreement » conclue entre la Société et son Associé Unique, la Société 

Wework France SAS, en date du 1er mai 2016 et modifications successives. 

“Mutual services agreement” concluded between the Company and its Sole Shareholder, the 

Company Wework France SAS, dated May 1, 2016 and successive modifications. 

 

Cette décision est adoptée. 

This decision is adopted. 

 

 

QUATRIÈME DÉCISION 

FOURTH DECISION 

- Renouvellement du mandat de la Directrice Générale - 

- Renewal of the General Manager’s office - 

L’Associé Unique décide de renouveler le mandat de Directrice Générale de Madame Rebecca 

Nachanakian, et ce pour une durée d'une année, qui prendra fin à l'issue de la prise de décisions de 

l’Associé Unique qui statuera sur les comptes de l'exercice clos le 31 décembre 2025. 

The Sole Shareholder decides to renew Ms. Rebecca Nachanakian, office as General Manager, for a time 

period of one year until the Sole Shareholder's decisions approving the annual accounts for the fiscal year 

to be ended on 31 December 2025. 

 

L’Associé Unique prend acte de ce que Madame Rebecca Nachanakian a déclaré accepter sa fonction si 

elle devait lui être confiée et n'exercer aucune fonction et n'être frappée d'aucune mesure susceptible 

de lui interdire d'exercer la fonction de Directrice Générale de la Société. 

The Sole Shareholder acknowledges that Ms. Rebecca Nachanakian declared having accepted the renewal 

of her functions as General Manager; holding no position nor being submitted to any measure likely to 

prohibit her from holding the office of General Manager of the Company. 

 

L’Associé Unique prend acte de la décision de Madame Rebecca Nachanakian de ne solliciter aucune 

rémunération au titre de sa fonction et l'en remercie, mais décide qu’elle aura droit, sur justification, au 

remboursement de ses frais de représentation. 

The Sole Shareholder acknowledges the decision of Mrs. Rebecca Nachanakian not to request any 

remuneration for her role and thanks her for it, but decides that she will be entitled, upon justification, to 

reimbursement of her representation expenses. 

 

L’Associé Unique décide que durant son mandat, la Directrice Générale sera investie des pouvoirs les 

plus étendus pour agir en toute circonstance au nom de la Société, sous réserve des pouvoirs que la loi 

ou les statuts attribuent expressément à l'Associé Unique et dans les limites de l'objet social. 
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The Sole Shareholder decides that during her office as General Manager she would be vested with the 

broadest powers to act in all circumstances on behalf of the Company, subject to the powers that the law 

or the Articles of Association expressly attribute to the Sole Shareholder and within the limits of the 

corporate purpose. 

 

Cette décision est adoptée. 

This decision is adopted. 

 

CINQUIÈME DÉCISION 

FIFTH DECISION 

- Pouvoirs pour les formalités - 

- Powers of attorney to carry out legal formalities - 

 

L’Associé Unique confère tous pouvoirs à Citco France SARL et son employée Madame Madeleine 

Coulter, ou Citco Mercator, UAB et ses employées Madame Daria Kolosovska, Madame Viktorija 

Sitnikaite ou Madame Auste Juronyte, ou à tout porteur d’un original, d’un extrait ou d’une copie des 

présentes, à l’effet d’accomplir toutes formalités légales qu’il appartiendra. 

The Sole Shareholder grants all powers to Citco France SARL and its employees Ms. Madeleine Coulter or 

Citco Mercator, UAB and its employees Ms. Daria Kolosovska, Ms. Viktorija Sitnikaitė or Ms. Auste Juronyte 

or any holder of an original, an extract or a copy of the Minutes of these decisions, with all powers in order 

to proceed with any required legal, publishing, and filing formalities. 

 

Cette décision est adoptée. 

This decision is adopted. 

 

* * * 

 

De tout ce que dessus, il a été dressé le présent procès-verbal qui, après relecture, a été signé par 

l’Associé Unique. 

From the foregoing, these Minutes were drawn up, which after reading were signed by the Sole 

Shareholder. 

 

 

 

 

 

 

 

WeWork France SAS                                          

Associé Unique Représentée par  

Sole Shareholder Represented by  

Monsieur Claudio Hidalgo  
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